
Załącznik nr 2 – Formularz Oferty 
Sprawy nr 27/Zp/22 

 
 
1. Dane Wykonawcy: 
 

Przedsi ębiorstwo  NOVAX                                                                                   Bydgoszcz, dn. 23.11.2022r. 
Spółka z o. o. 
Plac Wolno ści 7 
85-004 Bydgoszcz 
Tel./Fax: 52/322-16-35 
NIP:      554-023-64-18 
REGON:    008167225 
novax-bydgoszcz@o2.pl  
KRS:       0000234604 
 
 

FORMULARZ   OFERTOWY 
 

W odpowiedzi na ogłoszenie o przetargu w trybie podstawowym na dostaw ę środków 
dezynfekcyjnych , sprawa nr 27/Zp/22, oferujemy wykonanie przedmiotu zamówienia zgodnie z 
wymaganiami specyfikacji istotnych warunków zamówienia za cenę:  
 

Nr zad. Wartość oferty brutto Wartość słownie 
12. 17.334,00 zł siedemnaście tysięcy trzysta trzydzieści cztery zł 00/100. 
21.   7.324,65 siedem tysięcy trzysta dwadzieścia cztery zł 65/100. 

 
2. Ponadto oświadczam , że: 
 

a. wyrażam zgodę na 60 dniowy termin płatności, 
b. oferowany przedmiot zamówienia posiada min. 12 miesięczny okres przydatności do użycia od dnia 

dostawy, 
c. zapoznałam się z treścią SIWZ dla niniejszego zamówienia, 
d. gwarantuję wykonanie całości niniejszego zamówienia zgodnie z treścią: SWZ, wyjaśnień do SWZ 

oraz jej modyfikacji,  
e. niniejsza oferta jest ważna przez 30 dni, 
f. akceptuję bez zastrzeżeń Wzór Umowy i w przypadku uznania mojej oferty za najkorzystniejszą, 

zobowiązuję się zawrzeć umowę w miejscu i terminie, jakie zostaną wskazane przez 
Zamawiającego, 

g. składam niniejszą ofertę [we własnym imieniu]/[jako Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia]∗,  

h. nie uczestniczymy, jako Wykonawca, w jakiejkolwiek innej ofercie złożonej w celu udzielenie 
niniejszego zamówienia, 

      i.  oferowany przedmiot zamówienia posiada dokumenty dopuszczające go do obrotu, ponadto 
zobowiązuję się okazać w/w dokumenty na każde żądanie Zamawiającego, 

j.   informuję, że oferta nie  zawiera informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu 
przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, 

  k.   jesteśmy (zaznaczyć właściwą opcję): 
X   mikroprzedsiębiorstwem 
� Małym przedsiębiorstwem 
� Średnim przedsiębiorstwem 
� Innym 

Mikroprzedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 10 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie 
przekracza 2 milionów EUR. 
Małe przedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 50 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie 
przekracza 10 milionów EUR. 
Średnie przedsiębiorstwa: przedsiębiorstwa, które nie są mikroprzedsiębiorstwami ani małymi przedsiębiorstwami i które zatrudniają 
mniej niż 250 osób i których roczny obrót nie przekracza 50 milionów EUR lub roczna suma bilansowa nie przekracza 43 milionów 
EUR. 

 
3. Oświadczam, że wypełniłam obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO1) wobec 
osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałam w celu ubiegania się o 
udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.* 
1) rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1).  

                                                 
* niepotrzebne skreślić/wpisać odpowiednio 
 



 

 
 
* W przypadku gdy wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub 
zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści 
oświadczenia wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie). 

 
4. Osoba uprawniona do kontaktów i odpowiedzialna za realizację umowy: 
 
Krzysztof M. Nowak [Dyrektor Spółki], tel. 604 17 47 47, e-mail: novax-bydgoszcz@o2.pl  
 
 
 
 
 
Bydgoszcz, 23 listopada 2022r.      Alicja Müllert  -  Prezes Zarz ądu  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

Załącznik nr 4 
 

Sprawa Nr 27/Zp/22 
 
 

Zamawiający: 
Powiatowy Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej  
w Rydułtowach i Wodzisławiu Śląskim  
z siedzibą w Wodzisławiu Śląskim 
44-300 Wodzisław Śląski, ul. 26 Marca 51 

Wykonawca: 
Przedsiębiorstwo NOVAX Sp. z o. o. 
85-004 Bydgoszcz, Plac Wolności 7 
NIP: 554-023-64-18 
KRS nr 0000234604 
reprezentowany przez: 
Alicję Müllert – Prezes Zarządu 
 
 
 
 

Oświadczenia   wykonawcy   ubiegaj ącego   si ę   o   udzielenie zamówienia 
 

UWZGLĘDNIAJĄCE PRZESŁANKI WYKLUCZENIA Z ART. 7 UST. 1 USTAWY O SZCZEGÓLNYC H 
ROZWIĄZANIACH W ZAKRESIE PRZECIWDZIAŁANIA WSPIERANIU AGRESJI NA UK RAINĘ ORAZ SŁUŻĄCYCH 

OCHRONIE BEZPIECZEŃSTWA NARODOWEGO 
składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w sprawie nr 27/Zp/22 

„Dostawa środków dezynfekcyjnych” 
 
prowadzonego przez Powiatowy Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej w Rydułtowach i Wodzisławiu Śląskim, 
oświadczam , co następuje: 
 

OŚWIADCZENIA  DOTYCZĄCE  PODSTAW  WYKLUCZENIA: 
 

1.    Oświadczam, że nie  podlegamy wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 ustawy Pzp. 
2.    Oświadczam, że zachodzą w stosunku do mnie podstawy wykluczenia z postępowania na podstawie art. 
108 ust. 1 ustawy Pzp. Jednocześnie oświadczam, że w związku z ww. okolicznością, na podstawie art. 110 
ust. 2 ustawy Pzp podjąłem następujące środki naprawcze i zapobiegawcze: ...............   nie dotyczy  
3. Oświadczam, że nie  zachodzą w stosunku do nas przesłanki wykluczenia z postępowania na podstawie 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835)1.  
 

 
OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE WARUNKÓW UDZIAŁU W POST ĘPOWANIU: 

 
Oświadczam, że spełniamy warunki udziału w postępowaniu określone przez zamawiającego w rozdziale VII 
SWZ (wskazać dokument i właściwą jednostkę redakcyjną dokumentu, w której określono warunki udziału w postępowaniu). 
 
 

INFORMACJA W ZWIĄZKU Z POLEGANIEM NA ZDOLNO ŚCIACH LUB SYTUACJI PODMIOTÓW 
UDOSTEPNIAJĄCYCH ZASOBY: 

Oświadczam, że w celu wykazania spełniania warunków udziału w postępowaniu, określonych przez 
zamawiającego w ……… (wskazać dokument i właściwą jednostkę redakcyjną dokumentu, w której 
określono warunki udziału w postępowaniu), polegam na zdolnościach lub sytuacji następującego/ych 
podmiotu/ów udostępniających zasoby: (wskazać nazwę/y podmiotu/ów) w następującym zakresie: (określić 
odpowiedni zakres udostępnianych zasobów dla wskazanego podmiotu).      nie dotyczy  
 
 

OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODANYCH INFORMACJI: 
 
Oświadczam , że wszystkie informacje podane w powyższych oświadczeniach są aktualne i zgodne z 
prawdą oraz zostały przedstawione z pełną świadomością konsekwencji wprowadzenia zamawiającego w 
błąd przy przedstawianiu informacji.  
 

                                                 
 



 

 
 

INFORMACJA DOTYCZĄCA DOSTĘPU DO PODMIOTOWYCH ŚRODKÓW DOWODOWYCH: 
 
Wskazuję następujące podmiotowe środki dowodowe, które można uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, oraz dane umożliwiające dostęp do tych środków: 
1) https://ekrs.ms.gov.pl 
(wskazać podmiotowy środek dowodowy, adres internetowy, wydający urząd lub organ, dokładne dane referencyjne dokumentacji) 
 
 
1 Zgodnie z treścią art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, zwanej dalej „ustawą”, z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 
1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa 
w art. 1 pkt 3 ustawy; 
2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 
3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został 
wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ustawy. 
 
 
 
 
Bydgoszcz, dn. 23 listopada 2020r.      Alicja Müllert  -  Prezes Zarz ądu  
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Sprawa nr 27/Zp/22 
Załącznik nr 1 

Przedsi ębiorstwo NOVAX Sp. z o. o. 
85-004 Bydgoszcz, Plac Wolno ści 7 

 
Formularz   asortymentowo – cenowy 

 

 Zadanie nr 12  -  Preparat do płukania w płuczko-de zynfektorach        

L.p. Charakterystyka preparatu Jedn. 
miary  

Ilość 
sztuk 

Cena jedn. 
netto szt. 

Wartość 
netto 

VAT 
% 

Vat  
w zł 

Wartość 
brutto 

Cena jedn. 
brutto 1 op. 

Nazwa preparatu 
objętość 

1 

Preparat do mycia i płukania w automatycznych płuczkach. Możliwość 
stosowania do basenów, butelek na mocz, misek, "nerek" w procesie 
dezynfekcji termicznej. Środek odkamieniający. Skład: substancje kom-
pleksujące, kwas cytrynowy, inhibitory korozji, pH kwaśne 1,6-2,2 (kon-
centrat). Gęstość: 1,06-1,12 g/cm3. Opakowanie 5 l. 

5000 
ml 

120 133,75 16.050,00 8 1.860,00 17.334,00 144,45 
Labomat KS  

kanister 5 litrów 

RAZEM: 16.050,00 
 1.284,00 17.334,00 

  
 
Słownie brutto wartość zadania nr 12:  siedemnaście tysięcy trzysta trzydzieści cztery zł 00/100. 
 
 
 
 
 

 Zadanie nr 21  -  dezynfekcja wanien z hydromasa żem       

L.p. Charakterystyka preparatu Jedn. 
miary  

Ilość 
sztuk 

Cena jedn. 
netto szt. 

Wartość 
netto 

VAT 
% Vat PLN Wartość 

brutto 
Cena jedn. 
brutto 1 op. 

Nazwa preparatu 
objętość 

1 

Preparat do dezynfekcji wanien z hydromasażem nie zwierający chloru, 
oparty o chlorek didecylodimetyloamonu do szybkiej i całkowitej dezyn-
fekcji instalacji wodnej wanien z hydromasażem, ze skutecznością do 
bakterii i grzybów. Dozownie 50 ml na każde 100 litrów wody. Czas od-
działywania 120 minut.  Zarejestrowany jako preparat biobójczy. 
Koncentrat - opakowanie 1 litr 

1 litr 60 99,25 5.955,00 23 1.369,65 7.324,65 122,08 
Forte Prime  
butelka 1 litr 

RAZEM: 5.955,00 
 

1.369,65 7.324,65 
  

 
Słownie brutto wartość zadania nr 21:  siedem tysięcy trzysta dwadzieścia cztery zł 65/100. 
 
 
 
 
Bydgoszcz, dn. 23.11.2022r.               Alicja Müllert  -  Prezes Zarz ądu  



 Typ preparatu:

Laboratorium 
Dr. Deppe GmbH
Hooghe Weg 35
Tel.: 02152-5565-0
D-47906 Kempen
www.dr-deppe.de
www.hygiene-care.de

 

Cechy produktu:

 

Sposób użycia:

Instrukcje producentów maszyn dotyczące instalacji, 
konserwacji i użytkowania muszą być przestrzegane. Nie 
mieszać z innymi produktami. Przy każdorazowej zmianie 
preparatu, węże zasysające należy przepłukać wodą. 
Proces powinien odbywać się zgodnie z zaleceniami 
Instytutu Roberta Kocha i zgodnie z procedurami i 
wytycznymi dla obsługujących urządzenia medyczne.

 

Tylko 
do użytku profesjonalnego.

 

Płynny preparat
zmiękczająco-odkamieniający

LabomatKS
Ostra toksyczność: LD50> 2000 mg / kg. Produkt ten nie 
jest toksykologicznie testowany na zwierzętach. Wartość 
ta dotyczy koncentratu. Możliwość uczulenia w razie 
kontaktu ze skórą.

Preparat myjący, płuczący,  
neutralizujący, nabłyszczający 

i pielęgnujący narzędzia w 
maszynowym opracowywaniu 

narzędzi

Toksyczność:

 Stosowanie i dawkowanie:

Należy przestrzegać instrukcji producenta dotyczącej 
użytkowania maszyn w zakresie instalacji, konserwacji i 
użytkowania. Dotyczy to w szczególności informacji na 
temat działań przygotowawczych do mycia i dezynfekcji 
oraz płukania i suszenia.

 Opakowanie:

5 l / 5 kg kanister

 Dane fizykochemiczne:

  bezbarwna lub lekko żółtawa ciecz Wygląd: 
Gęstość:
pH:       2,2
Współczynnik załamania światła:  1,385-1,390

W przypadku kontaktu z oczami, spłukać natychmiast dużą 
ilością wody i zasięgnąć porady lekarza. Należy spełniać 
zasady obchodzenia się z substancją niebezpieczną.
Informacje na temat produktu bazują na badaniach naukowych 
i są podawane zgodnie z naszą najlepszą wiedzą.
Dodatkowe informacje takie jak zgodność materiałowa, są 
dostępne na życzenie. Nasze rekomendacje nie zwalniają 
użytkowników od wykonania własnych testów zgodnie ze 
wskazaniem dla przyjętych celów i procedur. W tym zakresie 
nie ponosimy odpowiedzialności. Chronić przed dziećmi.

UWAGA:

Kwasy organiczne, inhibitory korozjiSkład:

Producent: Laboratorium Dr Deppe 
D-47906 Kempen/Niemcy
www.dr-deppe.de

Rodzaj produktu: produkt  myjący

      
      

       
     

       
       

     
   

       
    

     
      

Labomat KS jest przeznaczony do bezpiecznego stosowania 
we wszystkich myjniach-dezynfektorach. Labomat KS jest 
przyjazny do narzędzi anestezjologicznych, chirurgicznych i 
innych wyrobów medycznych (m.in. obuwia chirurgicznego).       

Dozowanie w urządzeniach myjących:
0,5 – 1 ml/l na każde 5 ˚n twardości wody

Przy użyciu wody miękkiej:
do neutralizacji 0,1 – 0,5 %
do mycia i płukania 0,1 – 0,5 %

1,1 g/cm3

LABOMAT KS jest preparatem do neutralizującego płukania 
po użyciu alkaicznego środka czyszczącego Labomat MA 
Liquid. Preperat jest przeznaczony do mycia, płukania i odka-
mieniania kaczek i basenów szpitalnych, butelek dla dzieci, 
szkła laboratyjnego, orurowania myjni i instalacji generatora 
pary wodnej.  Jest oparty na bazie naturalnych kwasów 
organicznych (kwas cytrynowy), zawiera inhibitory korozji, 
substancje kompleksujące i zapachowe. Nie zawiera 
fosforanów. Nietoksyczny. Zapewnia szybkie suszenie 
opracowywanych wyrobów. Zmiękcza i rozpuszcza również 
pozostałości kamienia wapiennego; zdolność wiązania jonów 
Ca 225 mg/l. Nie stosować do powierzchni chromowanych, 
niklowanych i aluminiowych. Środek niepieniący.    

10.12.2021Nr kat. 90160

Wyrób zgodny z Dyrektywą 93/42/EC



 
strona: 1/6 

Karta charakterystyki  
zgodnie z 1907/2006/WE, Artykuł 31 

 
Data druku: 05.11.2019 Numer wersji 6 Aktualizacja: 05.11.2019  
 

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa   
· 1.1 Identyfikator produktu 

 
· Nazwa handlowa:   Labomat KS 
· 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane. 
· Brak dostępnych dalszych istotnych danych 
· Zastosowanie substancji / preparatu: płynny preparat myjący, płuczący i odwapniający do czyszczenia 
   instrumentów medycznych, utensyliów sanitarnych, do profesjonalnego zastosowania. 
· 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 
· Producent: 
· Laboratorium Dr. Deppe 
GmbH Hooghe Weg 35 
47906 Kempen 
Tel.: + 49 (0) 2152 / 55 65 – 0 Fax: + 49 (0) 2152 / 50 84 9 
Mail: info@dr-deppe.de  

· Dostawca:  
Przedsiębiorstwo NOVAX Sp. z o. o. 
Plac Wolności  
85-004 Bydgoszcz 

· Komórka udzielająca informacji: Abteilung Produktsicherheit 
· 1.4 Numer telefonu alarmowego: 
· Informacja Toksykologiczna 
22 618 77 10  

· Krajowe Centrum Informacji 
Toksykologicznej 42 631 47 24  

· +48 22 241 24 38 (pn-pt 9:00-17:00) 
· 0049(0)2152/5565-0  

 
 

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń  
 

· 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 
· Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008  

 
GHS07 

 
Eye Irrit. 2 H319 Działa drażniąco na oczy.   

· 2.2 Elementy oznakowania 
· Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008  
· Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.  
· Piktogramy wskazujące rodzaj zagrożenia GHS07 
· Hasło ostrzegawcze Uwaga 
· Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia 

H319 Działa drażniąco na oczy. 
· Zwroty wskazujące środki ostrożności 
P102 Chronić przed dziećmi. 
P280 Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy. 
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. 
 Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
P404 Przechowywać w zamkniętym pojemniku. 
P501 Zawartość / pojemnik usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / 
 narodowymi / międzynarodowymi. 

· 2.3 Inne zagrożenia 
· Wyniki oceny właściwości PBT i vPvB 
· PBT: Nie nadający się do zastosowania. 
· vPvB: Nie nadający się do zastosowania. 

PL  
(ciąg dalszy na stronie 2) 



   
Karta charakterystyki 

 
 

strona: 2/6 
 

       
 

   zgodnie z 1907/2006/WE, Artykuł 31    
 

 Data druku: 05.11.2019 Numer wersji 6 Aktualizacja: 05.11.2019 
 

        
 

 Nazwa handlowa:   Labomat KS     
 

        
 

     (ciąg dalszy od strony 1) 
 

        
 

        
 

  SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach     
 

  · 3.1 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny     
 

  · Opis: Mieszanka z niżej wymienionych składników z bezpiecznymi domieszkami.    
 

  · Składniki niebezpieczne:     
 

         

  CAS: 77-92-9 Citric Acid   25-<50%  
 

  Nr. WE 201-069-1 Eye Irrit. 2 / H319     
 

        
 

  CAS: 50-00-0 Formaldehyd   0,1-<1%  
 

  

EINECS: 200-001-8 
  

 

  

  Acute Tox. 3, H301; Acute Tox. 3, H311; Acute Tox. 3, H331; Carc.  
 

   2, H351;    Skin Corr. 1B, H314;    Skin Sens. 1, H317    
 

         

        
  

 

SEKCJA 4: Środki pierwszej pomocy  
 

· 4.1 Opis środków pierwszej pomocy 
· Po wdychaniu: Dostarczyć świeże powietrze, w razie dolegliwości wezwać lekarza. 
· Po styczności ze skórą: Ogólnie produkt nie działa drażniąco na skórę. 
· Po styczności z okiem: Płukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieżącą wodą. 
· Po przełknię ciu: Przy trwałych dolegliwościach porozumieć się z lekarzem. 
· 4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 
Brak dostępnych dalszych istotnych danych  

· 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z 
poszkodowanym  
Brak dostępnych dalszych istotnych danych  

 
 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru  
 

· 5.1 Środki gaśnicze 
· Przydatne środki gaśnicze: Zabiegi gaszenia ognia dostosować do otoczenia. 
· 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną Brak dostępnych dalszych istotnych danych 
· 5.3 Informacje dla straży pożarnej 
· Specjalne wyposażenie ochronne: Środki specjalne nie są konieczne.  

 
 

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do środowiska  
 

· 6.1 Indywidualne środki ostrożności, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 
Nie konieczne. 

· 6.2 Środki ostrożności w zakresie ochrony środowiska: 
Rozcieńczyć dużą ilością wody.  
Nie dopuścić do przeniknięcia do kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych.  

· 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia: 
Zebrać za pomocą materiału wiążącego ciecze (piasek, ziemia okrzemkowa, materiał wiążący kwasy, 
materiał wiążący uniwersalny, trociny).  

· 6.4 Odniesienia do innych sekcji 
Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7. 
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz rozdział 
8. Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.  

 

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie  
 

· 7.1 Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego postępowania 
Przy fachowym użyciu nie są potrzebne szczególne zabiegi. 

· Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej: Nie są potrzebne szczególne zabiegi.  
(ciąg dalszy na stronie 3) 
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· 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczącymi wszelkich wzajemnych 
niezgodności 

· Skł adowanie: 
· Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników: Brak szczególnych wymagań. 
· Wskazówki odnośnie wspólnego składowania: Nie konieczne. 
· Dalsze wskazówki odnośnie warunków składowania: Brak. 
· 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostępnych dalszych istotnych danych  

 
 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/środki ochrony indywidualnej  
 

· Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7. 
 

· 8.1 Parametry dotyczące kontroli 
· Składniki wraz z kontrolowanymi wartościami granicznymi zależnymi od miejsca pracy: 
Produkt nie zawiera znaczących ilości materiałów, których wartości graniczne musiałyby być kontrolowane 
pod kątem warunków miejsca pracy.  

· Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy. 
 

· 8.2 Kontrola narażenia 
· Osobiste wyposażenie ochronne: 
· Ogólne środki ochrony i higieny: 
Należy przestrzegać zwyczajne środki ostrożności przy obchodzeniu się z chemikaliami. 

· Ochrona dróg oddechowych: Nie konieczne. 
· Ochrona rąk: Nie konieczne. 
· Materiał, z którego wykonane są rękawice: 
Kauczuk butylowy  
Kauczuk nitrylowy 
Wybór odpowiednich rękawic nie zależy tylko od materiału, lecz także od innych cech jakościowych i zmienia 
się od producenta do producenta. Ponieważ produkt jest preparatem składającym się z kilku substancji, to 
odporności materiałów, z których wykonano rękawice nie można wcześniej wyliczyć i dlatego też musi być 
ona sprawdzona przed zastosowaniem.  

· Czas penetracji dla materia łu, z którego wykonane są rękawice: 
Butyl: > 0,7 mm / 480 Min. 
Nitril: > 0,4 mm / 480 Min. 
Od producenta rękawic należy uzyskać informację na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.  

 

SEKCJA 9: Właściwości fizyczne i chemiczne  
 

· 9.1 Informacje na temat podstawowych właściwości fizycznych i chemicznych 
· Ogólne dane 
· Wygląd: 

Forma: Płynny  
 

Kolor: Bezbarwny  
 

· Zapach: Charakterystyczny 
 

· Próg zapachu: Nieokreślone.  
 

    

· Wartość pH w 20 °C: 2,2 Wartość pH roztworu: 3,0 – 3,7 
 

    

· Zmiana stanu 
Nie jest określony. 

 

Punkt topnienia/ Zakres topnienia: 
 

Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: > 100 °C  
 

    

· Punkt zapłonu: > 100 °C  
 

   

· Łatwopalność (stała gazowa): Nie nadający się do zastosowania. 
 

    

· Temperatura palenia się: 1010 °C  
 

    

· Temperatura rozkładu: Nieokreślone.  
   

(ciąg dalszy na stronie 4) 
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 · Samozapłon: Produkt nie jest samozapalny. 
 

     

 · Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem. 
 

      

 · Granice niebezpieczeństwa wybuchu:    
 

  Dolna: Nieokreślone.   
 

  Górna: Nieokreślone.   
 

      

 · Ciśnienie pary w 20 °C: 23 hPa   
 

       

· tość w 20 °C: 1,1 g/cm³   
 

· tość względna Nieokreślone.   
 

· tość par Nieokreślone.   
 

 · Szybkość parowania Nieokreślone.   
 

      

 · Rozpuszczalność w/ mieszalność z    
 

  Woda: W pełni mieszalny.   
   

· Współczynnik podzia  (n-oktanol/ woda):    Nieokreślone.  
 

· Lepkość koncentratu (20 °C) < 50 mPas 

  
· Zawartość rozpuszczalników:  

rozpuszczalniki organiczne: 0,1 % 
Woda: 72,4 % 
VOC (EC) 0,11 % 

  

Zawartość ciał stałych: 27,5 % 
· 9.2 Inne informacje              Brak dostępnych dalszych istotnych danych  

 

 

SEKCJA 10: Stabilność i reaktywność  
 

· 10.1 Reaktywność 
· 10.2 Stabilność chemiczna 
· Rozkład termiczny / warunki których należy unikać: Brak rozkładu przy użyciu zgodnym z przeznaczeniem.  
· 10.3 Możliwość występowania niebezpiecznych reakcji: Reakcje niebezpieczne nie są znane. 
· 10.4 Warunki, których należy unikać: Brak dostępnych dalszych istotnych danych 
· 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostępnych dalszych istotnych danych 
· 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Niebezpieczne produkty rozkładu nie są znane.  

 
 

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne  
 

· 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych 
· Ostra toksyczność: 
· Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda: 
· Na skórze: Brak działania drażniącego. 
· W oku: Brak działania drażniącego. 
· Uczulanie: Żadne działanie uczulające nie jest znane.  

 
 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne  
 

· 12.1 Toksyczność 
· Toksyczność wodna: Brak dostępnych dalszych istotnych danych 
· 12.2 Trwałość i zdolność do rozkładu: Brak dostępnych dalszych istotnych danych 
· 12.3 Zdolność do bioakumulacji: Brak dostępnych dalszych istotnych danych 
· 12.4 Mobilność w glebie: Brak dostępnych dalszych istotnych danych  

(ciąg dalszy na stronie 5) 
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· Dalsze wskazówki ekologiczne: 
· Wskazówki ogólne: 
Klasa szkodliwości dla wody 1 (samookreślenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody. 
Nie dopuścić do przedostania się w stanie nierozcieńczonym lub w dużych ilościach do wód gruntowych, 
wód powierzchniowych bądź do kanalizacji. 

· 12.5 Wyniki oceny właściwości PBT i vPvB 
· PBT: Nie nadający się do zastosowania. 
· vPvB: Nie nadający się do zastosowania. 
· 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostępnych dalszych istotnych danych  

 
 

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami  
 

· 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów 
· Zalecenie: 
Nie może podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuścić do przedostania się do 
kanalizacji. 

 
· Opakowania nieoczyszczone: 
· Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
· Zalecany środek czyszczący: Woda, w razie konieczności z dodatkiem środków czystości.  

 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu   
· 14.1 Numer UN  
· ADR, ADN, IMDG, IATA Brak 

  

· 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN  
· ADR, ADN, IMDG, IATA Brak 

  

· 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie  
· ADR, ADN, IMDG, IATA  
· Klasa Brak 

  

· 14.4 Grupa opakowań  
· ADR, IMDG, IATA Brak 

  

· 14.5 Zagrożenia dla środowiska:  
· Zanieczyszczenia morskie: Nie 

  

· 14.6 Szczególne środki ostrożności dla użytkowników Nie nadający się do zastosowania. 
  

· 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do  
konwencji MARPOL 73/78 i kodeksem IBC Nie nadający się do zastosowania. 

  

· UN "Model Regulation": - 
   
 
 

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych  
 

· 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska specyficzne dla substancji i 
mieszaniny 
Brak dostępnych dalszych istotnych danych 

· 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego: Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.  
 
 

SEKCJA 16: Inne informacje   
Dane opierają się na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie określają jednak w sposób ostateczny właściwości 
produkcyjnych i nie mogą być uzasadnieniem prawomocnych umów.  

(ciąg dalszy na stronie 6) 
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· Odnośne zwroty 
H301 Działa toksycznie po połknięciu. 
H311 Działa toksycznie w kontakcie ze skórą. 
H314 Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. 
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry.  
H331 Działa toksycznie w następstwie wdychania. 
H351 Podejrzewa się, że powoduje raka. 

 
· Wydział sporządzający wykaz danych: Abteilung Produktsicherheit 
· Partner dla kontaktów: Herr Dr. Deppe 
· Skróty i akronimy: 

RID: Règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de fer (Regulations Concerning the 
International Transport of Dangerous Goods by Rail) 
IATA-DGR: Dangerous Goods Regulations by the "International Air Transport Association" (IATA)  
ICAO: International Civil Aviation Organization 
ICAO-TI: Technical Instructions by the "International Civil Aviation Organization" (ICAO) 
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by Road) 
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods 
IATA: International Air Transport Association  
GHS: Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals 
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances 
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances  
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society) 
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU) 
Acute Tox. 3: Acute toxicity, Hazard Category 3 
Skin Corr. 1B: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 1B 
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2 
Skin Sens. 1: Sensitisation - Skin, Hazard Category 1 
Carc. 2: Carcinogenicity, Hazard Category 2 

PL 



LabomatKS
Laboratorium Dr.Deppe®

:

:

: 

5 L

13
07

17
00

1

Laboratorium Dr. Deppe GmbH
Hooghe Weg 35
47906 Kempen, Germany
+49 (0)2152 5565 0
www.dr-deppe.de























Dokument do przedstawienia w Polsce       strona 1 z 5 

Deklaracja zgodności (strona 1 z 5) 

i Gwarancja Jakości i Właściwego Zastosowania produktu w Niemczech,  

jak i gdziekolwiek indziej . 

Niniejszym deklarujemy, że produkty wymienione poniżej są produkowane zgodnie z wymogami Dyrektywy 

93/42/EEC, Aneks V (Dyrektywa o Wyrobach Medycznych) i pod kontrolą Systemu Zarządzania Jakością DIN 

EN ISO 9001:2000 oraz DIN EN ISO 13488 i oddzielnie też według Dyrektywy o produktach biobójczych 98/8 

EEC. 

System Zarządzania Jakością jest nieustannie sprawdzany przez nasz organ notyfikowany ECM  

(ECM Zertifizierunsgesellschaft für Medizinprodukte GmbH, D-52068 Aachen, Germany, tel. 0 241 501034). 

 

Wszystkie produkty mają udokumentowane właściwości chemiczne i fizyczne. Tylko serie które w pełni 

wypełniają te właściwości są dopuszczone do użycia medycznego w Niemczech i w innych krajach. 

 

Produkty ze znakiem „CE0481” są wyrobami medycznym w klasie IIa lub IIb. Produkty ze znakiem „CE” są 

wyrobami medycznymi w klasie I. Produkty bez znaku CE są kosmetykami lub produktami do mycia lub 

produktami biobójczym i nie są objęte Dyrektywą o Wyrobach Medycznych. 

 

Nasza firma jest znana od dziesięcioleci jako producent pod własną marką medycznych środków 

dezynfekcyjnych i środków do pielęgnacji skóry, które oczywiście jak zaświadczono poniżej są używane 

zarówno w szpitalach jak i innych instytucjach medycznych. 

 

Lista produktów 

Nazwa produktu Typ produktu 

1 Instru Plus środek do dezynfekcji narzędzi – koncentrat do ręcznego użycia CE0481, 

klasa IIb 

2 Instru Plus Forte środek do dezynfekcji narzędzi – koncentrat do ręcznego użycia CE0481, 

klasa IIb 

3 Instru Extra środek do dezynfekcji narzędzi – koncentrat do ręcznego użycia CE0481, 

klasa IIb 
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4 Endo Star środek do dezynfekcji narzędzi – koncentrat do ręcznego użycia CE0481, 

klasa IIb 

5 Endo Star Neu środek do dezynfekcji narzędzi – koncentrat do ręcznego użycia CE0481, 

klasa IIb 

6 Instru Star środek do dezynfekcji narzędzi – koncentrat do ręcznego użycia CE0481, 

klasa IIb 

7 Istru Zym enzymatyczny środek czyszczący do narzędzi koncentrat do ręcznego użycia 

CE, klasa I 

8 Eco Zym detergent do wstępnego mycia narzędzi medycznych CE, klasa I 

9 Instru Sol Forte detergent do mycia narzędzi koncentrat do ręcznego użycia CE klasa I 

10 Instru Star r.f.u. środek do czyszczenia i dezynfekcji narzędzi, gotowy do użycia, do ręcznego 

użycia CE 0481, klasa IIb 

11 Instru Suc środek do dezynfekcji narzędzi  do stomatologicznych urządzeń ssących, 

koncentrat do ręcznego użycia CE0481, klasa IIb 

12 Alpha Guard GF gotowy do użycia środek dezynfekcyjny do wycisków stomatologicznych, 

CE0481, klasa IIa 

13 Instru Care olej do konserwacji narzędzi, gotowy do ręcznego użycia CE, klasa I 

14 Instru Gel żel przeciw tarciu do badań endoskopowych CE, klasa I 

15 Instru plus O2 środek do dezynfekcji narzędzi – proszek do ręcznego użycia CE0481,  

klasa IIb 

16 Endomat Plus 

Virugard 

środek do dezynfekcji narzędzi, koncentrat do mechanicznego użycia  

CE 0481, klasa IIb 

17 Labomat E enzymatyczny środek do czyszczenia koncentrat do mechanicznego użycia 

CE, klasa I 

18 Labomat SPM enzymatyczny środek do czyszczenia koncentrat do mechanicznego użycia 

CE, klasa I 
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19 Labomat MA Powder alkaliczny proszek do czyszczenia narzędzi do mechanicznego użycia, produkt 

czyszczący  

20 Labomat MA Liquid alkaliczny płyn do czyszczenia narzędzi do mechanicznego użycia 

21 Labomat KS środek płuczący, koncentrat, do mechanicznego użycia, produkt czyszczący 

22 Spray IN Neu środek do szybkiej dezynfekcji powierzchni, gotowy do użycia, CE 0481, 

klasa IIa 

23 Spray OFF N środek do szybkiej dezynfekcji powierzchni, gotowy do użycia, CE 0481, 

klasa IIa 

24 Top OFF Wipes ściereczki do dezynfekcji powierzchni, gotowe do użycia CE 0481, klasa IIa 

25 Delta Guard środek do dezynfekcji powierzchni, koncentrat CE 0481, klasa IIa 

26 Alpha Guard środek do dezynfekcji powierzchni, koncentrat CE 0481, klasa IIa 

27 Beta Guard środek do dezynfekcji powierzchni, koncentrat CE 0481, klasa IIa 

28 Op Sept Medical środek do dezynfekcji rąk, gotowy do użycia, CE 0481, klasa I 

29 Op Derm Medical środek do dezynfekcji skóry, gotowy do użycia, CE 0481 klasa I 

30 Lotio Sept Gel żel do higienicznej dezynfekcji rąk, kosmetyk 

31 Lotio Sept Hygiene 

Hand Wipes 

chusteczki do higienicznej dezynfekcji rąk, kosmetyk 
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32 Lotio HD Neu płyn dekontaminujący do dekontaminacji rąk, gotowy do użycia, produkt 

biobójczy 

33 Lotio Med. medyczna emulsja myjąca do rąk i ciała, kosmetyk 

34 Lotio Med. Scrub medyczna emulsja do mycia rąk i ciała, kosmetyk 

35 Lotio Lind emulsja do pielęgnacji skóry, kosmetyk 

36 Lotio C Plus medyczna emulsja do pielęgnacji skóry, kosmetyk 

37 Lotio Derm emulsja do pielęgnacji i czyszczenia skóry w sprayu, kosmetyk 

38 Lotio Med Scrub preparat antybakteryjny do dekontaminacji rąk i ciała 

39 Lotio Care oliwa w sprayu do pielęgnacji skóry, kosmetyk 

40 Lotio Activ chłodzący żel do skóry, kosmetyk 

41 Lotio Protect pielęgnujący i ochronny balsam do skóry, kosmetyk 

42 Lotio San olejek do kąpieli bez surfaktantu, kosmetyk 

43 Lotio Soft nawilżające czyszczące chusteczki do skóry, kosmetyk 
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44 Top OFF XXL Wipes chusteczki do dezynfekcji powierzchni, gotowe do użycia, CE0481, klasa IIa 

45 ALPHA Guard GF 

Sensitive Wipes 

chusteczki do dezynfekcji powierzchni, gotowe do użycia, CE0481, klasa IIa 

46 Top OFF ALPHA 

WIPES 

chusteczki do dezynfekcji powierzchni, gotowe do użycia, CE0481, klasa IIa 

47 THIXO GEL SPRAY żel w sprayu do badania ultradźwiękowego, gotowy do użycia CE, klasa I 

 

48 OP SEPT BASIC dezynfekcja rąk, produkt biobójczy 

 

 

 

D-47906 Kempen, 27 września 2012 r. 

Dr. M. Deppe 

Stempel, Manager ds. jakości 

 

 

 

Tłumaczenie:  

ET Dezymed 

Biskupiec, dn. 27.09.12 
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Annex lto Certificote Z/17 /040888
Number ot Poges I of l

I r -279

aecm
lhis certificote is volid for lhe hereolter following devrces:

Nome of producl coleg0ry Nome of individu0l type Nomenclolure
code

S ngle use d evic e Dosinlecting un ts, Liquid,
Flexib e Endoscope

Dosinfectonce for lhe
deslnfeclion of med col dovices

Single use device Composito Reslorolive Moteriols, I6'731
Denl0l,0ther

Speciol terms of volidily:

In cose of closs I producls or slsrile proceduro p0cks occ t0 0rticle
l2 (3) 0f lhe Directive 93/42/EEC the inlervenlion ol ecm is imited lo
ospects of monulocture concerned with securing ond moinloin ng ster le
c0nditions respectively lhe c0nlormily w ih lhe melr0l0g col req!irements.

UMDNS Code is optioool



 

CERTYFIKAT 
 

Poświadczenie Systemu Zapewnienia Jakości Produkcji 
Aneks V Dyrektywy o Wyrobach Medycznych 

 
ECM, Bismarcstr. 106, 52066 Aachen, notyfikowany w Komisji Europejskiej pod nr 0481 niniejszym 
oświadcza, że badania przeprowadzone zgodnie ze wspomnianym Systemem Zapewnienia Jakości 
zostały przeprowadzone zgodnie z wymogami Aneksu V Dyrektywy 93/42/EEC 
 
 
Ten certyfikat został wystawiony na potrzeby: 
Producent 
Laboratorium Dr. Deppe GmbH 

Hoogheweg 35; 47906 Kempen, Niemcy 
 
 
ECM certyfikuje, że System Zapewnienia Jakości, według którego są wytwarzane produkty 
wymienione w Aneksie nr 1 do niniejszego certyfikatu, jest zgodny z wymogami Aneksu V Dyrektywy 
93/42/EEC o Wyrobach Medycznych. 
 
Ten certyfikat jest ważny tylko dla wymienionych produktów. Szczególne warunki ważności są opisane 
w Aneksie nr 1 do niniejszego certyfikatu. 
 
Wszelkie znaczące zmiany Systemu Zapewnienia Jakości bądź wymienionych produktów, które mogą 
wpływać na zgodność z Aneksem V Dyrektywy 93/42/EEC o Wyrobach Medycznych, muszą być 
zgłoszone do ECM i są przedmiotem osobnego zapisu. 
 
Numer raportu    Zarejestrowany jako:    Ważny do:  

128-17-516     Z/17/04088E     10-06-2022 
 
 
Aachen, 11.06.2017r. 
 

 

Aneks I do Certyfikatu Z/17/04088E 
Liczba stron: 1 z 1 
 
Ten certyfikat jest ważny dla następujących wyrobów: 
 

Nazwa kategorii produktów:   Nazwa szczegółowa:     Nazwa kodu¹ 
 

Do jednorazowego użycia   Dezynfektanty, płyny do elastycznych 

     i sztywnych endoskopów    11-279 
 

   Dezynfektanty do dezynfekcji 

     wyrobów medycznych  
 

Do jednorazowego użycia   Zbiór materiałów wspomagających, 
     i stomatologicznych i innych    16-731 
 
 
Specjalne warunki ważności:  
 

W przypadku produktów klasy I lub sterylnych procedur pakowania, zgodnie z art. 12 (3) Dyrektywy 

93/42/EEC interwencja ecm ogranicza się do aspektów produkcji odnoszących się do zapewnienia i 

utrzymania warunków sterylnych zgodnie z wymogami metrologii pomiarów. 

 

 

 

 

 

¹ Kod UMDNS jest opcjonalny 



 
 

BEZPIECZNA I PRZYJEMNA K ĄPIEL 
 

FORTE  PRIME® 
 

Preparat do dezynfekcji wanien z hydromasa żem 
 

 

 
 
Instalacja wodna wanny z hydromasażem składa się z wielu elementów (rury, pompy, zawory, dysze), w których 
pozostają pewne ilości wody, nawet po całkowitym opróżnieniu wanny przez co tworzy się specyficzne środowisko, w 
którym wprowadzone podczas kąpieli bakterie, grzyby, algi szybko się rozwijają i osadzają na ściankach tych 
elementów. Resztki naskórka, włosów i inne substancje organiczne zawarte w zalegającej wodzie stanowią 
dodatkową pożywkę dla mikroorganizmów. Stan ten powoduje zainfekowanie systemu wodnego wanny i wytworzenie 
osadów zanieczyszczających wodę. Po uruchomieniu wanny po dłuższym czasie jej nieużywania i namnożeniu się 
mikroorganizmów, grzybów i alg powstaje przykry zapach wydobywający się z instalacji wodnej. Obecność bakterii, 
grzybów i alg w instalacji wodnej wanny powoduje fatalny stan sanitarny wody do kąpieli. 
 
Preparat FORTE PRIME® zawiera bójczą substancję czynną w postaci chlorku didecylodimetyloamonu i służy do 
czyszczenia i dezynfekcji instalacji wodnej wanien z hydromasażem w zakresie bakteriobójczym i grzybobójczym w 
czasie do 120 minut. Nie należy mieszać preparatu z innymi produktami zawierającymi chlor. 
 
W przypadku stosowania innych środków, przed użyciem preparatu przepłukać system dezynfekcji. 
 
Wanny bez automatycznego systemu dezynfekcji: 
Raz na dwa do czterech tygodni - w zależności od częstotliwości używania wanny – należy napełnić wannę czystą 
zimną wodą i dodać preparat w dawce 50 ml na każde 100 litrów wody w wannie, a następnie załączyć pompę 
obiegową na kilka minut oraz pozostawić wodę w wannie na min. 120 minut. Po upływie tego czasu załączyć 
ponownie pompę na kilka minut. Pompa powinna pracować ze swoją maksymalną wydajnością. Wyłączyć pompę 
spuścić wodę i starannie przepłukać wannę, czystą letnią wodą. Po zabiegu czyszczenia i dezynfekcji wanna jest 
gotowa do użytkowania. 
 
Wanny z automatycznym systemem dezynfekcji:  
Postępować zgodnie z instrukcjami producenta wanny. 
 
Postać: ciecz  -  przechowywać w chłodnym miejscu 
Opakowania: 300 ml / 1 litr 
 
 
 
 
 

Producent - Podmiot odpowiedzialny 
DAKIS Sp. z o. o. 

42-693 Krupski Młyn, ul. Zawadzkiego 9 
Tel. 32 284-85-40 

www.dakis.pl 
Nr pozwolenia 7657/19 



 

KARTA CHARAKTERYSTYKI 
zgodnie z Rozporządzeniem WE 1907/2006 

 

 

FORTE PRIME. 
Preparat do dezynfekcji hydromasażu 

Wersja 2 / PL 
Aktualizacja 04.03.2022 

 
 

 
 

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

 
1.1 Identyfikator produktu 

Nazwa produktu : FORTE PRIME. Preparat do dezynfekcji hydromasażu 

 
 

1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

Zastosowanie 
substancji/mieszaniny 

: Produkt biobójczy o działaniu bakteriobójczym i grzybobójczym 
przeznaczony do dezynfekcji wanien i instalacji do hydromasażu. 

 

 

1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

Firma DAKIS Sp. z o.o. 

Adres 

Telefon: 

e-mail: 

ul. Zawadzkiego 9, 42-693 Krupski Młyn 

Tel. 32 28485440 

biuro@dakis.pl 

Osoba odpowiedzialna/zatwierdzająca                 Magdalena    Bonk 

Adres osoby odpowiedzialnej: biuro@dakis.pl 
 

1.4 Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 32 28485440 w godzinach 8:00 do 6:00, 

112 (ogólny telefon alarmowy), 998 (straż pożarna), 999 (pogotowie medyczne) 

 

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

 
2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja (ROZPORZĄDZENIE (WE) NR 1272/2008) 

Toksyczność ostra, Kategoria 4 H302: Działa szkodliwie po połknięciu. 
Działanie żrące na skórę, Kategoria 1B H314: Powoduje poważne oparzenia skóry oraz 

uszkodzenia oczu. 
Poważne uszkodzenie oczu, Kategoria 1 H318: Powoduje poważne uszkodzenie oczu. 
Działanie toksyczne na narządy 
docelowe - narażenie jednorazowe, 
Kategoria 3, Centralny układ nerwowy 
Zagrożenie krótkotrwałe (ostre) dla 
środowiska wodnego, Kategoria 1 
Zagrożenie długotrwałe (przewlekłe) dla 
środowiska wodnego, Kategoria 2 

H336: Może wywoływać uczucie senności lub 
zawroty głowy. 

 

H400: Działa bardzo toksycznie na organizmy 
wodne. 
H411: Działa toksycznie na organizmy wodne, 
powodując długotrwałe skutki. 



 

2.2 Elementy oznakowania 

Oznakowanie (ROZPORZĄDZENIE (WE) NR 1272/2008) 

Piktogramy określające : 
rodzaj zagrożenia 

 
 

Hasło ostrzegawcze : Niebezpieczeństwo 
 

Zwroty wskazujące rodzaj 
zagrożenia 

 
 
 
 
 

 
Zwroty wskazujące środki 
ostrożności 

: H302 Działa szkodliwie po połknięciu. 
H314 Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia 
oczu. 
H336 Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. 
H400 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne. 
H411 Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki. 

 

: 
Zapobieganie: 
P280 Stosować rękawice ochronne/ odzież ochronną/ 
ochronę oczu/ ochronę twarzy. 
P273 – Unikać uwolnienia do środowiska. 
P405 – Przechowywać pod zamknięciem. 

Reagowanie: 
P301+P312 – W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: W przypadku złego 
samopoczucia natychmiast skontaktować się z lekarzem 

P303 + P361 + P353 W PRZYPADKU KONTATKU ZE 
SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą 
zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. 
P305 + P351 + P338 + P310 W PRZYPADKU DOSTANIA 

SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. 
Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. 
Nadal płukać. Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM 
ZATRUĆ lub lekarzem. 

 

Niebezpieczne składniki muszą być wymienione na etykiecie: 

chlorek didecylodimetyloamonu 

 

2.3 Inne zagrożenia 

Ta substancja/mieszanina nie zawiera składników uważanych albo za trwałe, podlegające bioakumulacji i 
toksyczne, albo bardzo trwałe i podlegające bardzo silnej bioakumulacji (vPvB) na poziomie 0,1% bądź 
powyżej. 

 

Brak szczególnych zagrożeń. 



 

 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

 
3.1 Substancje – nie dotyczy 

3.2 Mieszaniny – informacja o składnikach 

Składniki niebezpieczne 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Wyjaśnienia skrótów znajdują się w sekcji 16. 

 
 

SEKCJA 4: Środki pierwszej pomocy 

 
4.1 Opis środków pierwszej pomocy 

 

W przypadku kontaktu ze 
skórą 

: Zanieczyszczoną skórę natychmiast przemyć dużą ilością 
wody z mydłem. 
Natychmiast zdjąć skażone obuwie i ubranie. 
Konieczna natychmiastowa pomoc medyczna w przypadku 
kiedy nieopatrzone uszkodzenia skóry tworzą trudno gojące 
się rany. 
Zabrać poszkodowanego niezwłocznie do szpitala. 

 

W przypadku kontaktu z 
oczami 

: W przypadku kontaktu produktu z oczami niezwłocznie 
przemyć je dużą ilością wody i zasięgnąć pomocy lekarskiej. 
Usunąć szkła (szkło) kontaktowe. 
Zabezpieczyć nieuszkodzone oko. 

W trakcie przemywania należy szeroko otwierać oczy. 
Kontynuować przemywanie oczu w trakcie transportu do 
szpitala. 
Niewielkie ilości przedostające się do oczu mogą powodować 
nieodwracalne uszkodzenia tkanek i ślepotę. 

 

W przypadku połknięcia : Przemyć usta wodą i następnie wypić dużą ilość wody. 
NIE prowokować wymiotów. 

Nazwa Chemiczna Nr CAS 
Nr WE 
Nr Indeksu 
Numer rejestracji 

Klasyfikacja Stężenie (% 
w/w) 

chlorek didecylodimetyloamonu 7173-51-5 
230-525-2 

612-131-00-6 
01-2119945987-15- 
XXXX 

Acute Tox. 3; H301 
Skin Corr. 1B; H314 
Eye Dam. 1; H318 
Aquatic Acute 1; 
H400 
Aquatic Chronic 2; 
H411 

≤7.5 

Substancje o granicy narażenia zawodowego na stanowisku pracy 

 

 















    

Wydruk informacji pobranej w trybie art. 4 ust. 4aa ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 r. o Krajowym Rejestrze Sądowym, 
posiada moc dokumentu wydawanego przez Centralną Informację, nie wymaga podpisu i pieczęci.
  

CENTRALNA INFORMACJA KRAJOWEGO REJESTRU SĄDOWEGO
 

KRAJOWY REJESTR SĄDOWY
 

Stan na dzień 03.10.2022 godz. 14:37:39
Numer KRS: 0000234604 

 
Informacja odpowiadająca odpisowi aktualnemu

Z REJESTRU PRZEDSIĘBIORCÓW
 

Data rejestracji w Krajowym Rejestrze Sądowym 18.05.2005

Ostatni wpis Numer wpisu 16 Data dokonania wpisu 11.10.2021

Sygnatura akt RDF/346822/21/47

Oznaczenie sądu SYSTEM

Dział 1

Rubryka 1 ­ Dane podmiotu
1.Oznaczenie formy prawnej SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

2.Numer REGON/NIP REGON: 008167225, NIP: 5540236418

3.Firma, pod którą spółka działa PRZEDSIĘBIORSTWO "NOVAX" SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

4.Dane o wcześniejszej rejestracji RHB 832 SĄD REJONOWY W BYDGOSZCZY

5.Czy przedsiębiorca prowadzi działalność
gospodarczą z innymi podmiotami na
podstawie umowy spółki cywilnej?

NIE

6.Czy podmiot posiada status organizacji
pożytku publicznego?

NIE

Rubryka 2 ­ Siedziba i adres podmiotu
1.Siedziba kraj POLSKA, woj. KUJAWSKO­POMORSKIE, powiat M. BYDGOSZCZ, gmina M. BYDGOSZCZ, miejsc.

BYDGOSZCZ

2.Adres ul. PLAC WOLNOŚCI, nr 7, lok. ­­­, miejsc. BYDGOSZCZ, kod 85­004, poczta BYDGOSZCZ, kraj POLSKA

3.Adres poczty elektronicznej NOVAX­BYDGOSZCZ@O2.PL

4.Adres strony internetowej ­­­­­­

Rubryka 3 ­ Oddziały

Brak wpisów

Rubryka 4 ­ Informacje o umowie
1.Informacja o zawarciu lub zmianach
umowy spółki

1 AKT NOTARIALNY Z DNIA 14.06.1989 ROKU, REP. A NR 7507/1989 SPORZĄDZONY W PBN W
BYDGOSZCZY ­ UMOWA SPÓŁKI Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ.
27.04.2005 R. KANCELARIA NOTARIALNA ­ JANINA MIETZ, BYDGOSZCZ, UL. POD BLANKAMI
4/2 REPERTORIUM A NUMER 1973/2005 ­ ZMIANA §3, §6, §7, §8, §9, §10, §11, §12, §13, §14,
§15, §16, §17.
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Rubryka 5
1.Czas, na jaki została utworzona spółka NIEOZNACZONY

2.Oznaczenie pisma innego niż Monitor
Sądowy i Gospodarczy, przeznaczonego do
ogłoszeń spółki

­­­­­­

3.Wspólnik może mieć: WIĘKSZĄ LICZBĘ UDZIAŁÓW

4.Czy statut przyznaje uprawnienia osobiste
określonym akcjonariuszom lub tytuły
uczestnictwa w dochodach lub majątku
spółki nie wynikających z akcji?

*****

5.Czy obligatoriusze mają prawo do
udziałów w zysku?

*****

Rubryka 6 ­ Sposób powstania spółki

Brak wpisów

Rubryka 7 ­ Dane wspólników

1 1.Nazwisko / Nazwa lub firma NOWAK 

2.Imiona KRZYSZTOF MICHAŁ

3.Numer PESEL/REGON 56012302955

4.Numer KRS *****

5.Posiadane przez wspólnika udziały 20 UDZIAŁÓW O ŁĄCZNEJ WYSOKOŚCI 50.000,00 ZŁ (PIĘĆDZIESIĄT TYSIĘCY ZŁ 00/100)

6.Czy wspólnik posiada całość udziałów
spółki?

NIE

Rubryka 8 ­ Kapitał spółki
1.Wysokość kapitału zakładowego 50 000,00 ZŁ

Podrubryka 1
Informacja o wniesieniu aportu

Brak wpisów

Rubryka 9 ­ Nie dotyczy

Brak wpisów

Rubryka 10 ­ Nie dotyczy

Brak wpisów

Dział 2

Rubryka 1 ­ Organ uprawniony do reprezentacji podmiotu
1.Nazwa organu uprawnionego do
reprezentowania podmiotu

ZARZĄD SPÓŁKI

2.Sposób reprezentacji podmiotu REPREZENTACJA JEDNOOSOBOWA ­ PREZES ZARZĄDU
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Podrubryka 1
Dane osób wchodzących w skład organu

1 1.Nazwisko / Nazwa lub Firma MŰLLERT 

2.Imiona ALICJA MARIA

3.Numer PESEL/REGON 68082201629

4.Numer KRS ****

5.Funkcja w organie reprezentującym PREZES ZARZĄDU

6.Czy osoba wchodząca w skład
zarządu została zawieszona w
czynnościach?

NIE

7.Data do jakiej została zawieszona ­­­­­­

Rubryka 2 ­ Organ nadzoru

Brak wpisów

Rubryka 3 ­ Prokurenci

Brak wpisów

Dział 3

Rubryka 1 ­ Przedmiot działalności
1.Przedmiot przeważającej działalności
przedsiębiorcy

1 ­­­

2.Przedmiot pozostałej działalności
przedsiębiorcy

1 17, 40, A, PRODUKCJA GOTOWYCH WYROBÓW WŁÓKIENNICZYCH, Z WYŁĄCZENIEM ODZIEŻY I
DZIAŁALNOŚCI USŁUGOWEJ

2 18, 21, Z, PRODUKCJA UBRAŃ ROBOCZYCH

3 18, 22, A, PRODUKCJA UBRAŃ WIERZCHNICH DLA MĘŻCZYZN I CHŁOPCÓW, POZOSTAŁA, TO
JEST PRODUKCJA MĘSKICH I CHŁOPIĘCYCH PŁASZCZY I KURTEK, PELERYN, WIATRÓWEK,
PRODUKCJA GARNITURÓW MĘSKICH I CHŁOPIĘCYCH ORAZ ZESTAWÓW ODZIEŻOWYCH,
PRODUKCJA MARYNAREK MĘSKICH I CHŁOPIĘCYCH, PRODUKCJA SPODNI, BRYCZESÓW I
SZORTÓW MĘSKICH I CHŁOPIĘCYCH, KRAWIECTWO (SZYCIE NA MIARĘ) DLA MĘŻCZYZN I
CHŁOPCÓW

4 18, 22, B, PRODUKCJA UBRAŃ WIERZCHNICH DLA KOBIET I DZIEWCZĄT, POZOSTAŁA, TO JEST
PRODUKCJA ODZIEŻY WIERZCHNIEJ DLA KOBIET I DZIEWCZĄT WYKONANA Z MATERIAŁÓW
TKANYCH, DZIANIN: PŁASZCZY, KURTEK, PELERYN, KOSTIUMÓW, SPODNI, SPÓDNIC,
WIATRÓWEK, PRODUKCJA DAMSKICH LUB DZIEWCZĘCYCH MARYNAREK, ŻAKIETÓW,
SUKIENEK, BRYCZESÓW I SZORTÓW DAMSKICH LUB DZIEWCZĘCYCH, KRAWIECTWO (SZYCIE
NA MIARĘ) DLA KOBIET I DZIEWCZĄT

5 18, 23, Z, PRODUKCJA BIELIZNY

6 18, 24, Z, PRODUKCJA POZOSTAŁEJ ODZIEŻY I DODATKÓW DO ODZIEŻY, GDZIE INDZIEJ
NIESKLASYFIKOWANA, TO JEST PRODUKCJA BIELIZNY I ODZIEŻY NIEMOWLĘCEJ

7 20, 40, Z, PRODUKCJA OPAKOWAŃ DREWNIANYCH

8 20, 51, Z, PRODUKCJA POZOSTAŁYCH WYROBÓW Z DREWNA, TO JEST PRODUKCJA RÓŻNYCH
WYROBÓW Z DREWNA: TRZONKÓW, UCHWYTÓW I KORPUSÓW DO: NARZĘDZI, MIOTEŁ,
SZCZOTEK, PĘDZLI, DREWNIANYCH FORM, WIESZAKÓW UBRANIOWYCH, DREWNIANYCH
ARTYKUŁÓW GOSPODARSTWA DOMOWEGO I NACZYŃ KUCHENNYCH, GIĘTYCH WIESZAKÓW
NA PŁASZCZE I KAPELUSZE, TRUMIEN DREWNIANYCH, DREWNIANYCH SZPULEK,
PRZYKRYWEK, WRZECION, SZPULEK NA NICI

9 36, 12, Z, PRODUKCJA MEBLI BIUROWYCH I SKLEPOWYCH, POZOSTAŁA, TO JEST PRODUKCJA
SPECJALNYCH MEBLI SKLEPOWYCH: GABLOT WYSTAWOWYCH, LAD, PÓŁEK, PRODUKCJA
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MEBLI BIUROWYCH, PRODUKCJA MEBLI WYKORZYSTYWANYCH W KOŚCIOŁACH, SZKOŁACH
LUB RESTAURACJACH

10 36, 15, Z, PRODUKCJA MATERACÓW

11 45, 25, D, WYKONYWANIE ROBÓT BUDOWLANYCH I MURARSKICH

12 45, 41, Z, TYNKOWANIE

13 45, 43, A, POSADZKARSTWO; TAPETOWANIE I OBLICOWYWANIE ŚCIAN

14 45, 44, A, MALOWANIE

15 51, 12, Z, DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW ZAJMUJĄCYCH SIĘ SPRZEDAŻĄ CHEMIKALIÓW
PRZEMYSŁOWYCH

16 51, 13, Z, DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW ZAJMUJĄCYCH SIĘ SPRZEDAŻĄ DREWNA I MATERIAŁÓW
BUDOWLANYCH

17 51, 14, Z, DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW ZAJMUJĄCYCH SIĘ SPRZEDAŻĄ MASZYN, URZĄDZEŃ
PRZEMYSŁOWYCH

18 51, 15, Z, DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW ZAJMUJĄCYCH SIĘ SPRZEDAŻĄ MEBLI, ARTYKUŁÓW
GOSPODARSTWA DOMOWEGO I DROBNYCH WYROBÓW METALOWYCH

19 51, 16, Z, DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW ZAJMUJĄCYCH SIĘ SPRZEDAŻĄ WYROBÓW
WŁÓKIENNICZYCH, ODZIEŻY, OBUWIA I WYROBÓW SKÓRZANYCH

20 51, 18, Z, DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW SPECJALIZUJĄCYCH SIĘ W SPRZEDAŻY OKREŚLONEGO
TOWARU LUB OKREŚLONEJ GRUPY TOWARÓW, GDZIE INDZIEJ NIESKLASYFIKOWANA, TO
JEST TAKŻE DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW ZAJMUJĄCYCH SIĘ SPRZEDAŻĄ ROWERÓW

21 51, 19, Z, DZIAŁALNOŚĆ AGENTÓW ZAJMUJĄCYCH SIĘ SPRZEDAŻĄ TOWARÓW RÓŻNEGO
RODZAJU, TO JEST WYPOSAŻENIA PLACÓWEK SŁUŻBY ZDROWIA

22 51, 41, Z, SPRZEDAŻ HURTOWA WYROBÓW WŁÓKIENNICZYCH

23 51, 41, Z, SPRZEDAŻ HURTOWA ODZIEŻY I OBUWIA

24 51, 44, Z, SPRZEDAŻ HURTOWA WYROBÓW METALOWYCH, PORCELANOWYCH,
CERAMICZNYCH I SZKLANYCH DO UŻYTKU DOMOWEGO, TAPET I ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH

25 51, 46, Z, SPRZEDAŻ HURTOWA WYROBÓW FARMACEUTYCZNYCH, MEDYCZNYCH I
ORTOPEDYCZNYCH

26 51, 84, Z, SPRZEDAŻ HURTOWA KOMPUTERÓW, URZĄDZEŃ PERYFERYJNYCH I
OPROGRAMOWANIA

27 51, 85, Z, SPRZEDAŻ HURTOWA POZOSTAŁYCH MASZYN I URZĄDZEŃ BIUROWYCH ORAZ
MEBLI BIUROWYCH, TO JEST SPRZEDAŻ HURTOWA POZOSTAŁYCH MASZYN I URZĄDZEŃ
BIUROWYCH, TAKICH JAK: MASZYNY DO PISANIA, KALKULATORY, SPRZEDAŻ HURTOWA MEBLI
BIUROWYCH

28 63, 12, C, MAGAZYNOWANIE I PRZECHOWYWANIE TOWARÓW W POZOSTAŁYCH
SKŁADOWISKACH, TO JEST DZIAŁALNOŚĆ POLEGAJĄCA NA MAGAZYNOWANIU, SKŁADOWANIU
I PRZECHOWYWANIU WSZYSTKICH RODZAJÓW TOWARÓW, NA PRZYKŁAD W SILOSACH
ZBOŻOWYCH, MAGAZYNACH TOWAROWYCH OGÓLNEGO PRZEZNACZENIA, CHŁODNIACH
SKŁADOWYCH, ZBIORNIKACH MAGAZYNOWYCH ZNAJDUJĄCYCH SIĘ NA TERENIE
SKŁADOWISK, INNYCH NIŻ PORT MORSKI LUB ŚRÓDLĄDOWY

29 74, 70, Z, SPRZĄTANIE I CZYSZCZENIE OBIEKTÓW

Rubryka 2 ­ Wzmianki o złożonych dokumentach
Rodzaj dokumentu Nr kolejny w

polu
Data złożenia Za okres od do

1.Wzmianka o złożeniu
rocznego sprawozdania
finansowego

1 16.10.2013 01.01.2007 ­ 31.12.2007

2 16.10.2013 01.01.2008 ­ 31.12.2008

3 16.10.2013 01.01.2009 ­ 31.12.2009

4 16.10.2013 01.01.2010 ­ 31.12.2010
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5 16.10.2013 01.01.2011 ­ 31.12.2011

6 16.10.2013 01.01.2012 ­ 31.12.2012

7 16.06.2017 OD 01.01.2013 DO 31.12.2013

8 16.06.2017 OD 01.01.2014 DO 31.12.2014

9 16.06.2017 OD 01.01.2015 DO 31.12.2015

10 16.06.2017 OD 01.01.2016 DO 31.12.2016

11 21.05.2019 OD 01.01.2017 DO 31.12.2017

12 02.10.2019 OD 01.01.2018 DO 31.12.2018

13 15.10.2020 OD 01.01.2019 DO 31.12.2019

14 11.10.2021 OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

3.Wzmianka o złożeniu uchwały
lub postanowienia o
zatwierdzeniu rocznego
sprawozdania finansowego

1 ***** 01.01.2007 ­ 31.12.2007

2 ***** 01.01.2008 ­ 31.12.2008

3 ***** 01.01.2009 ­ 31.12.2009

4 ***** 01.01.2010 ­ 31.12.2010

5 ***** 01.01.2011 ­ 31.12.2011

6 ***** 01.01.2012 ­ 31.12.2012

7 ***** OD 01.01.2013 DO 31.12.2013

8 ***** OD 01.01.2014 DO 31.12.2014

9 ***** OD 01.01.2015 DO 31.12.2015

10 ***** OD 01.01.2016 DO 31.12.2016

11 ***** OD 01.01.2017 DO 31.12.2017

12 ***** OD 01.01.2018 DO 31.12.2018

13 ***** OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

4.Wzmianka o złożeniu
sprawozdania z działalności
podmiotu

1 ***** 01.01.2007 ­ 31.12.2007

2 ***** 01.01.2008 ­ 31.12.2008

3 ***** 01.01.2009 ­ 31.12.2009

4 ***** 01.01.2010 ­ 31.12.2010

5 ***** 01.01.2011 ­ 31.12.2011

6 ***** 01.01.2012 ­ 31.12.2012

7 ***** OD 01.01.2013 DO 31.12.2013

8 ***** OD 01.01.2014 DO 31.12.2014

9 ***** OD 01.01.2015 DO 31.12.2015

10 ***** OD 01.01.2016 DO 31.12.2016

11 ***** OD 01.01.2017 DO 31.12.2017

12 ***** OD 01.01.2018 DO 31.12.2018

13 ***** OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

Rubryka 3 ­ Sprawozdania grupy kapitałowej
Rodzaj dokumentu Nr kolejny w

polu
Data złożenia Za okres od do

3.Wzmianka o złożeniu uchwały
lub postanowienia o
zatwierdzeniu skonsolidowanego
rocznego sprawozdania

1 ***** OD 01.01.2019 DO 31.12.2019
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finansowego

4.Wzmianka o złożeniu
sprawozdania z działalności
spółki dominującej

1 ***** OD 01.01.2019 DO 31.12.2019

Rubryka 4 ­ Przedmiot działalności statutowej organizacji pożytku publicznego

Brak wpisów

Rubryka 5 ­ Informacja o dniu kończącym rok obrotowy

Brak wpisów

Dział 4

Rubryka 1 ­ Zaległości

Brak wpisów

Rubryka 2 ­ Wierzytelności

Brak wpisów

Rubryka 3 ­ Informacje o oddaleniu wniosku o ogłoszenie upadłości na podstawie art. 13 ustawy z 28 lutego 2003 r.
Prawo upadłościowe albo o zabezpieczeniu majątku dłużnika w postępowaniu w przedmiocie ogłoszenia upadłości albo

w postępowaniu restrukturyzacyjnym albo po prawomocnym umorzeniu postępowania restrukturyzacyjnego

Brak wpisów

Rubryka 4 ­ Umorzenie prowadzonej przeciwko podmiotowi egzekucji z uwagi na fakt, że z egzekucji nie uzyska się
sumy wyższej od kosztów egzekucyjnych

Brak wpisów

Dział 5

Rubryka 1 ­ Kurator

Brak wpisów

Dział 6

Rubryka 1 ­ Likwidacja

Brak wpisów

Rubryka 2 ­ Informacje o rozwiązaniu lub unieważnieniu spółki

Brak wpisów

Rubryka 3 ­ Nie dotyczy

Brak wpisów
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Rubryka 4 ­ Informacja o połączeniu, podziale lub przekształceniu

Brak wpisów

Rubryka 5 ­ Informacja o postępowaniu upadłościowym

Brak wpisów

Rubryka 6 ­ Informacja o postępowaniu układowym

Brak wpisów

Rubryka 7 ­ Informacje o postępowaniach restrukturyzacyjnych, o postępowaniu naprawczym lub o przymusowej
restrukturyzacji

Brak wpisów

Rubryka 8 ­ Informacja o zawieszeniu działalności gospodarczej

Brak wpisów

data sporządzenia wydruku 03.10.2022

adres strony internetowej, na której są dostępne informacje z rejestru: ekrs.ms.gov.pl
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